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ВВЕДЕНИЕ

Труды первых квакеров, даже незначительные, часто зажигают в нас сегодня жар искать то, что искали они, и обрести то, что обрели они. Прекрасная книга Луэллы М. Райт под названием «Литературная жизнь ранних Друзей, 1650–1725» представляет собой приятное и удобное введение в эти многочисленные и зачастую пространные произведения, которых за первые 75 лет насчитывается 2600. Среди всех них Луэлла Райт выделяет одну аллегорию; единственную, и она оставалась неизданной целых два десятилетия после ее создания. Почему так было? Было ли это потому, что, хотя автор был столь же здравым мыслителем и столь же убедительным писателем, как и любой из последователей Джорджа Фокса, воображаемое паломничество само по себе вызывало подозрения, в то время как запись действительных переживаний в форме дневника — нет? Как бы то ни было, некоторое смягчение стандартов с наступлением восемнадцатого века позволило «Утреннему собранию второго дня», которое тогда подвергало цензуре рукописи квакеров, одобрить к печати «Краткую историю о долгом путешествии из Вавилона в Вефиль». Она была выпущена в 1711 году. Как занимательно было бы узнать тираж того первого издания.

Стивен Крисп был известным проповедником. «Он обладал даром слова превосходящим многих», — говорили его братья в Колчестере во время его кончины. Его слушали многие вне Религиозного Общества Друзей (квакеры), и его проповеди, наряду с молитвой в конце каждой из них, «точно записывались в знаках», то есть стенографически, «по мере того как они произносились… в молитвенных домах народа, именуемого квакерами».

Хотя письма, проповеди и дневник Стивена Криспа незамедлительно появились в печати и широко распространялись, «Краткая история» после его смерти осталась в стопке его бумаг в Колчестере. Знаменитая книга Джона Баньяна «Путь пилигрима» появилась с ее примитивными ксилографиями в 1678 году. Она получила всеобщее признание и со временем была провозглашена величайшей религиозной книгой, созданной в Англии. Аллегория Стивена Криспа миниатюрна по сравнению с ней (около 30 страниц против 207), однако «Долгое путешествие» сохраняет значимость благодаря своей более современной точке зрения.

Этот крошечный трактат, обычно печатавшийся в карманном формате (2" x 3"), иногда с включением отрывка из дневника автора, переиздавался более двадцати раз. Я случайно наткнулась на него в Исторической библиотеке Друзей в Суортморском колледже двадцать лет назад. Тогда у них было четыре экземпляра. Сегодня их больше дюжины.

Чем богословие Стивена Криспа отличается от богословия Баньяна? Во-первых, в то время как пилигрим Криспа отправляется в путь с заплечным мешком пожитков для своего путешествия, у пилигрима Баньяна за плечами было бремя вины, которая является первородным грехом. Во-вторых, пилигрим Криспа вскоре утрачивает упование на человеческое руководство, обретя меру Света. В-третьих, он переходит реку в самом начале своего путешествия, тогда как для пилигрима Баньяна река находится в конце — это река смерти. В-четвертых, пилигрим Криспа достигает дома Божиего в этой жизни. Он находит довольное множество людей во внешнем дворе. Они приглашают его остаться с ними в тихой и сытой жизни, но, завидев своего проводника — Свет, когда тот проходит через узкую дверь (сравните с узкими воротами Баньяна), он устремляется вперед, сбраживает свои истасканные в путешествии одежды и входит в дом Божий. Здесь, подобно Друзьям, с которыми Стивен Крисп обрел мир после собственного периода поисков, он сначала отдыхает от борьбы, затем находит свое призвание, которое заключается в том, чтобы удовлетворять нужды юных, и наконец стремится принести свои благие вести в тот Вавилон, из которого он отправился в путь.

«Путь пилигрима» несравненно более увлекателен: в нем есть свирепые звери, Великан Отчаяние и Аполлион со всеми его полчищами. Люди, которых встречает пилигрим Баньяна, более яркие, изображенные с жестокими подробностями и сочным юмором. Богословски квакерский трактат принадлежит другой эпохе, он не менее требователен, но менее живописен. Средневековые детали исчезли, но от искателя по-прежнему требуются глубокая сокровенность, преданность и послушание, чтобы он мог стать обретшим.

В своей книге «Многообразие религиозного опыта», которую, как я помню, Уильям Джеймс читал в виде курса лекций в Стэнфордском университете, когда я была первокурсницей более шестидесяти лет назад, он сказал о религии квакеров следующее: в эпоху подделок это была религия подлинности, укорененная в духовной сокровенности и в возвращении к чему-то более близкому к первоначальной евангельской истине, чем люди когда-либо знали в Англии. Он продолжал: поскольку наши христианские конфессии эволюционируют в сторону широты взглядов, они по сути просто возвращаются к той позиции, которую Фокс и ранние квакеры заняли столь давно.

С этим выводом я от всего сердца рекомендую сочувствующим искателям сегодняшнего дня краткую аллегорию Стивена Криспа: «Краткая история о долгом путешествии из Вавилона в Вефиль».

Анна Кокс Бринтон



КРАТКАЯ ИСТОРИЯ

В дни моей юности, когда я жил дома в отцовском доме, я слышал, как многие люди говорили о доме Божием; и что всякий, кто удостаивался войти в него, вкушал всяческое блаженство как в этом мире, так и в грядущем. И во мне разгорелось великое желание, если это возможно, проникнуть в этот дом; однако я не знал, где он находится, и те, кто говорил о нем, тоже не знали; но они слышали рассказы о нем и передавали то, что слышали. Были также некоторые книги, написанные людьми, которые побывали в том доме; и эти книги много повествовали о радости и блаженстве, которые они обрели в доме. Эти книги я добыл и перечитывал их снова и снова; это сильно укрепило мою веру в правдивость тех рассказов, однако я никоим образом не мог понять, каков мой путь. Но столь пламенны были мои желания, что я считал себя готовым оставить родительский дом, свою страну и всё на свете и странствовать куда угодно, куда понесли бы мои ноги, лишь бы мне найти этот дом.

И однажды, когда я изливал душу своему другу по этому поводу, он охотно сказал мне, что в каждом месте назначены люди, которые должны водить тех, кто желает туда отправиться, и что это их дело, и у них нет никакого другого занятия. Услышав это, я утешился и попросил его, если он любит меня, познакомить меня с одним из таких людей. Он ответил, что сделает это, что и исполнил. Когда я пришел вести дела с тем человеком, я поведал ему о своем страстном желании добраться до дома Божиего, о котором я слышал столь превосходные вещи; и о том, что я понял, будто он назначен водить туда всякого, кто желает пойти, и уговаривать людей идти, если они не желают. Он очень охотно ответил мне и сказал, что его дело — водить туда всякого, кто желает идти; и если я соглашусь на его условия и пойду за ним, он приведет меня туда. Я спросил его, каковы его условия. Он сказал, что путь долог и уведет его из дома, и я должен оплатить его расходы и дать кое-что сверху, на что я во всем согласился.

И вот мы отправились в путь ранним утром; но прежде чем мы прошли путь одного целого дня, я увидел, что мой проводник порой останавливается и оглядывается по сторонам, а иногда вытаскивает из кармана маленькую книжечку и немного читает про себя; отчего я начал подозревать, что он знает дорогу не лучше меня. Тем не менее я ничего не говорил; но продолжал идти за ним несколько дневных переходов таким манером; и чем дальше мы шли, тем больше мой проводник заблуждался. Иногда он проходил немного вперед, а затем оглядывался по сторонам и сворачивал в другую сторону, а порой шел прямо назад какое-то время, а затем снова поворачивал. Так мои подозрения сильно возросли, и я начал испытывать великую душевную тревогу, но мало говорил ему об этом.


[image: ]These books I got, and read them over and
             over; which did much strengthen my belief in the truth
             of the reports: yet by no means could I tell which was
             my way.
    

Но однажды, когда мы шли в пути, мы встретили человека, который обратил внимание на мое печальное лицо и утомленный вид. И он заговорил со мной очень ласково: «Юноша, — сказал он, — куда ты держишь путь?» И когда я начал рассказывать ему кое-что о своем странствии, он попросил меня присесть на траву в тенистом месте и немного побеседовать о моем путешествии: и так мы и сделали, и я рассказал ему, как обстояли мои дела до самого этого часа. Пока я рассказывал ему свою историю, мой проводник заснул; чему я был не огорчен, ибо благодаря этому у меня было больше свободы побеседовать с тем человеком; и когда я поведал ему всё, он пожалел меня; и вдобавок сказал мне, к своему достоверному знанию, что этот мой проводник никогда не бывал в доме и не знает к нему дороги, кроме как по некоторым приметам пути, которые он получил так же, как я или любой другой может получить; и если я буду следовать за ним во все дни мои, то ни на шаг не приближусь к нему и в конце концов обнаружу, что потратил свое время, деньги и труд впустую.

Эта беседа до того поразила меня, что я лишился рассудка и не знал, какой дорогой идти. Человек этот, видя, в каком я отчаянии, начал утешать меня и сказал, что искомый мною дом гораздо ближе, чем я предполагаю; и если я оставлю того проводника и пойду за ним, он вскоре приведет меня к месту, откуда дом будет виден. «И, — добавил он, — я принадлежу к тому дому и состою в нем уже несколько лет. И поскольку, — сказал он, — ты должен оплачивать его расходы и давать ему деньги в придачу, я уверяю тебя, у проводников, принадлежащих к этому дому Божиему, не принято брать деньги за препровождение людей туда. Я сам бывал проводником для многих в свое время, но никогда не брал с них за это ни пенни».


[image: ]I saw my guide sometimes stand still, and
             look about him, and sometimes he would pull a little
             book out of his pocket, and read a little to himself.
    

К этому моменту вы можете сами представить себе, как утешился мой унылый дух; во мне взыграла новая надежда и решимость оставить моего блуждающего проводника и последовать за этим новым.

После чего я разбудил своего проводника, поведал ему свои мысли, заплатил ему то, о чем мы договаривались, и посоветовал никогда больше не поступать с какой-нибудь бедной душой так, как он поступил со мной: ибо я вижу, сказал я, что ты не знаешь дороги, кроме того, как выучил о ней из какой-то книги. Если бы книжное учение помогло мне найти этот знаменитый дом, мне не понадобился бы ни ты, ни кто-либо другой, чтобы вести меня к нему; ибо очень немногие из тех, кто написал о нем на основе опыта, не были мной усердно прочитаны: но теперь я встретил человека, который, по моему суждению, имеет больше опыта в этой дороге, чем ты, и я решил идти с ним; и если ты честно признаешь свое невежество и пойдешь с нами, добро пожаловать; один проводник послужит двум путникам в дороге так же хорошо, как и одному. Но я не смог уговорить его; и потому оставил его идти своим путем, как ему угодно.


[image: ]And he spake very kindly to me; "Young
             man," said he, "whither art thou bound?"
    

Теперь я тронулся в путь со своим новым проводником довольно бодро; и он развлекал меня изрядной беседой в дороге. Когда мы шли по довольно ровным тропам и без остановок, он сказал мне, что в скором времени мы увидим дом; это облегчило мое путешествие. Он также рассказал мне кое-что о правилах и порядках дома, чему я вовсе не смутился; ибо я почитал, что Бог есть Бог порядка, и не сомневался, что в Его доме существуют добрые порядки, которым я был готов подчиниться. И пока мы так шли вместе, он внезапчно обратился ко мне со словами: «Вон там дом». Чему я был чрезвычайно рад; ибо теперь я думал, что не напрасно потратил свой труд. Чем ближе мы подходили к нему, тем больше возрастала моя радость; и когда дом открылся моему взору, я до крайности услаждался, глядя на него и созерцая башни и башенки, венчавшие его, а также великолепную резьбу и живопись, которыми он был украшен; и в его убранстве было проявлено столько искусства, сколько только можно вообразить. О! думал я, если столько славы снаружи, то наверняка еще больше внутри, и вскоре я стану ее причастником.

Пока я так размышлял о своем счастье и приблизился к дому на расстояние примерно полета стрелы, нам предстояло спуститься в долину, что мы и сделали; и по дну долины текла небольшая речушка, и я огляделся в поисках моста, чтобы перейти ее, но не увидел ни одного; чему я удивился; однако мы шли дальше, пока не подошли к самому берегу реки; тогда я спросил своего проводника, где же мост. По правде говоря, он ответил мне, что моста нет, но мы должны пройти через реку, и точно так же должны поступить все, кто входит в этот дом.


[image: ]Upon which I awaked my guide, and told
             him my mind, and paid him what I had agreed for, and
             advised him never to serve any poor soul as he had
             done me.
    

Я немного смутился в душе; но он сказал мне, что уже проходил здесь и никакой опасности нет. При этом я начал размышлять про себя: неужели я перенес столько трудов и теперь отступлю из-за столь незначительного дела? Что бы я претерпел, находясь в отцовском доме, ради того, чтобы обрести познание дома Божиего и владение им? Ни вода, ни даже огонь не остановили бы меня тогда, если бы перед моими глазами была столь прекрасная перспектива, какая открывается мне сейчас.

Я сказал проводнику, что если он соизволит пойти впереди, я пойду за ним: и вот он вошел в воду, а я за ним; но когда я дошел до середины, вода оказалась такой глубокой, что покрыла мне голову, однако я изловчился удержать ноги на дне и благополучно вышел на другой берег; и мы с проводником пошли в гору вместе весьма радостно. Когда мы поднялись на вершину холма, перед нами предстала широкая равнина, а посреди нее стоял дом. Мы ускорили шаг и приблизились к нему; и там я увидел очень величественный портик в западном конце дома, а у дверей стоял крепкий высокий привратник, к которому обратился мой проводник и изрек такие слова: «Этот юноша долгое время желал быть принятым в доме Божием; посему я привел его сюда». Привратник спросил его, каким путем я сюда попал; тот ответил: через реку. И я не помню, чтобы он задавал мне еще какие-либо вопросы, но приветствовал меня и ввел в дом, причем проводник мой вошел со мной через множество извивов и поворотов в большой зал. Мои глаза блуждали туда-сюда, пока я ходил по дому; и в том большом зале я увидел множество людей, которые приветствовали меня, но никто не ведал терзаний моей души; ибо я начал сомневаться, не обманут ли я снова: поскольку я нашел дом грязным и нечистым почти в каждом углу, и он был так оплетен пауками и паутиной, что я подумал про себя: его не выметали начисто с тех пор, как он был построен. И с некоторыми вещами я столкнулся, что огорчило меня еще сильнее, как вы услышите; однако для меня была приготовлена хорошая постель, чтобы отдохнуть на ней, если смогу; и я, имея малый аппетит после того, как увидел, как она подготовлена, лег в постель и приготовился спать как получится. Но, увы! сон бежал от меня, и мой дух был тяжело смятен, а размышления — многочисленны и тягостны. Порой я думал о внешнем убранстве и о том, как оно не вяжется с грязью внутри; и если я обманут, какой образ действий мне избрать.


[image: ]The nearer we drew to it, the more my joy
             increased; and when I came in view of it, I pleased
             myself extremely with looking at it, and viewing the
             towers and turrets that were upon it, and the
             excellent carvings and paintings, with which it was
             adorned; and there was as much art in setting it forth
             as could be imagined.
    

После долгих и томительных размышлений я утешил себя мыслью: быть может, завтра все изменится. На какое-то время я погрузился в дремоту; но утром, прежде чем я встал, я услышал, как двое или трое спорят о каких-то счетах, причем один обвинял другого в мошенничестве; другой же вместо того, чтобы оправдываться, принялся попрекать его в том же самом: они так горячились в словах, что один пригрозил выгнать другого вон и прогнать его обратно через реку, и больше никогда не позволять ему приходить в дом.


[image: ]I was not again beguiled: for I found the
             house foul and dirty, in almost every part, and so
             belined with spiders and cobwebs, that I thought in
             myself it had never been swept clean since it was
             built.
    

Мое сердце было готово разорваться от печали; и в терзании духа я встал, подошел к ним и сказал, что никак не думал застать такие порядки или услышать такую речь в доме Божием. Боюсь, сказал я, что я обманут и приведен к вам под прекрасным предлогом, но не вижу той славы, мира и безмятежности, на которые я рассчитывал. И я отошел в другую часть дома; там я услышал великий шум и резкие слова; приблизившись, я понял, что дело касалось выбора должностного лица; двое оспаривали это место, и у каждого была своя партия, и каждая партия ожесточилась против другой. Как только мне позволили высказаться, я обратился к ним и сказал, что подобные дела больше напоминают какое-то место в мире по имени Биллингсгейт, нежели дом Божий. Я прошел чуть дальше и услышал, как какие-то женщины бранятся из-за того, кому взять верх, и из-за фасонов своей одежды; а другие — из-за того, что кто-то отобрал детские игрушки друг у друга. Всё это и многое другое, о чем я не стану упоминать, усилило мою скорбь.


[image: ]So I walked away to another part of the
             house; where I heard a great noise and hard words; as
             I drew near, I understood it was about choosing an
             officer; and two were striving for it, and each of
             them had got a party, and each party grew hot against
             the other.
    

Теперь я начал тосковать о встрече с моим проводником, который привел меня сюда; и после усердных поисков наконец нашел его и начал с ним такой разговор: Куда ты меня привел? И где те правила и порядки, о которых ты говорил мне, что они есть в доме Божием? Я часто читал о красоте, порядке, мире и чистоте дома Божиего, но здесь я не нахожу ничего, кроме противоположного. Боюсь, ты привел меня не в тот дом и обольстил меня. И я пересказал ему всё, с чем столкнулся; на что он ответил: я должен ожидать, что людям свойственны человеческие слабости, и что люди всего лишь люди; и он попытался убедить меня успокоиться и сделать еще попытку. А что до порядков, о которых он говорил, то они касались главным образом яств и питей, а также правил избрания должностных лиц для управления домом Божиим, в чем я со временем убежусь, если останусь; а что до грязи в доме, он признался, что те, кому было поручено содержать дом в чистоте, были не столь усердны, как следовало бы; но он надеялся, что после увещевания они станут осторожнее. На что я дал такой ответ: Что! неужели ты говоришь о человеческих слабостях в доме Божием? Эта жалоба широко распространена в мире, но она не пристала дому Божиему; в который, как я слышал, могут войти лишь те, кто искуплен от земли и омыт от своих скверн; ибо Бог говорит: все сосуды в моем доме будут святыми; и те, кто обитает в доме Божием, должны иметь чистые сердца и неповинные руки. И я рассказал ему многое другое из того, что слышал и читал о доме Божиеи. Я также прямо сказал ему, что проникся такой верой в мир, чистоту, славу и благолепие дома Божиего, что убежден: этот дом — вовсе не он; а где найти истинный, я не знаю; но если я не найду его до конца своих дней, я никогда не перестану искать, ибо мои желания устремлены к нему, и я думал, что ничто не удовлетворит меня помимо вкушения его. Но что до вашего дома здесь, сказал я, то он не приносит мне удовлетворения; это не то место, которое я ищу, и я должен покинуть вас. Его ответ мне был таков: он сожалеет, что я не могу обрести здесь успокоение так же, как он; но раз я не могу, он не станет меня удерживать: со своей стороны, он указал мне путь настолько, насколько знал, и больше ничего для меня сделать не может.


[image: ]Several in the house threw things after
             me, in a spiteful manner, but none hurt me.
    

После окончания нашей беседы я встал и вышел, но не знал, куда идти. Некоторые в доме бросали мне вслед разные вещи со злобой, но никто не причинил мне вреда. И я странствовал то на север, то на юг, и во всех направлениях, какие приходили мне на ум. Но куда бы я ни направлялся, терзания моей души следовали за мной; и они были таковы, что язык не сможет высказать, перо описать, и никто не поверит, если только это повествование не встретится с тем, кто испытал такое же странствие; если же встретится, они поймут. И было так, что у меня не было покоя ни днем, ни ночью, но я продолжал идти вперед, не ведая, прав я или нет, и не смея ни у кого спросить из страха быть обманутым, как прежде.

Так я попал в обширную воющую пустыню, где, казалось, не было никакой дороги, только время от времени я находил чьи-то следы — мужчин и женщин, что служило мне некоторым утешением в моем горе; однако удалось ли им выбраться оттуда без того, чтобы их сожрали дикие звери, или куда мне самому идти, я не знал. Но в этом плачевном состоянии я странствовал изо дня в день, размышляя про себя, как мне лучше поступить: — впасть ли в полное отчаяние в таком положении, или попытаться отыскать какой-нибудь другой город или селение, дабы посмотреть, не удастся ли мне найти другого проводника. Первое виделось мне безнадежным; в последнем я также отчаялся, будучи столь часто обманываем из раза в раз; так что все эти размышления лишь усиливали горечь моей души.


[image: ]Thus I got into a vast howling
             wilderness, where there seemed to be no way, only now
             and then I found some men and women's footsteps, which
             was some comfort to me in my sorrow.
    

Однажды во второй половине дня, когда я шел в пути, поднялась страшная буря с градом, громом и сильным ветром, которая продолжалась до самого вечера, а также и ночью. И будучи утомлен телом и духом, я прилег под большим деревом и через некоторое время заснул. Когда я проснулся и пришел в себя, кругом все еще было очень темно; и, оглядевшись вокруг, я увидел неподалеку от себя маленький огонек; и мне пришло на ум подойти к нему и посмотреть, что это такое; и по мере того как я шел, свет шел впереди меня.

Тогда мне пришло на ум, что я слышал о ложных огнях, таких как блуждающие огни и им подобных, которые уводят людей с дороги. И тут я снова подумал: как же я могу сбиться с пути, если и так не знаю никакого безопасного пути? И пока я сидел, позволяя этим борющимся мыслям идти своим чередом, я заметил и увидел, что свет находится так же близко ко мне, как и вначале, словно он ждал меня. Это меня сильно тронуло, и я подумал про себя: быть может, какой-то добрый дух пришел сжалиться надо мной и вывести меня из этого жалкого состояния. И тогда в моем уме созрела решимость встать и следовать за ним, с тем заключением для себя, что я не могу попасть в еще худшее положение, чем то, в котором нахожусь сейчас. И я встал и последовал за ним; поначалу он двигался мягким, легким шагом, и я не сводил с него глаз. Но впоследствии я обнаружил, что большая часть пожитков и припасов, которые я собрал, лишь отягощают меня в пути; и я выбросил одну вещь, затем другую, без которых, как мне казалось, я мог легче всего обойтись; однако по-прежнему держал при себе большой узел с одеждой, не зная, понадобится ли она мне.


[image: ]And whilst I sat down to let these
             striving thoughts have their course, I took notice,
             and beheld the light as near me as at the first, as if
             it had waited for me.
    

Пока я так продвигался вперед, а свет шел впереди меня, он вывел меня из пустыни по ровной местности, где не было ни деревьев, ни жителей; лишь казалось, что немногие прошли этим путем; — и свет держался этой прямой тропы без всяких извивов и поворотов, пока я не пришел к подножию большой горы; поднимаясь на эту гору, я обнаружил, что взбираться очень трудно, и начал размышлять о своем большом узле с одеждой и нарядами, и о том, что многие из них вовсе не нужны для такого путника, как я, который не знает, как далеко он пойдет, ни понадобятся ли они ему, если он будет столь счастлив достичь того, к чему стремится, ни подойдут ли фасоны к тому месту, куда я направляюсь. И я стал выбрасывать то одно, то другое, пока не осталось только то, что было на мне надето.


[image: ]Going up that mountain, I found it very
             hard getting up.
    

Так, следуя за моим проводником, я наконец поднялся на вершину этой горы, где увидел другую, еще более высокую; я также встретил человека, который спросил меня, куда я иду? Я ответил, что не могу точно сказать, но могу назвать то место, куда желаю попасть. Он спросил: куда же? Я сказал: к дому Божиему. Он ответил, что это та самая дорога, но он думает, что я никогда туда не доберусь. Я спросил его: почему? «Ну как же, — сказал он, — вон на той горе столько гадюк, аспидов, змей и прочих ядовитых зверей, что они пожирают многих людей, идущих этим путем. Что до меня, — сказал он, — я тоже шел туда, но так испугался этих ядовитых змей, что был вынужден повернуть назад, и тебе советую того же». Я ответил ему: друг, я уже некоторое время почитаю вон тот свет своим проводником, и он вел меня по этой дороге, и я вижу, что он не оставляет меня; взгляни, видишь ли ты его там, впереди меня? Он ответил: «Да, вижу». Что ж, сказал я, я слышал от путешественников, что если у человека есть огонь или свет, ядовитые звери не могут причинить ему вреда; и я намерен немного ускорить шаг и держаться как можно ближе к свету. Пойдем со мной и рискнем. Он ответил, что да, он слышал, что огонь может защитить от них, но он полагает, что свет — нет; однако со своей стороны он не станет рисковать своей сладкой жизнью ради них; если я хочу — могу рискнуть; он пожелал мне добра, и на этом мы расстались.

Тогда я поспешил и подошел довольно близко к свету, и стал подниматься на вторую гору; и когда я почти добрался до ее вершины, я увидел множество змеиных нор и логовищ гадюк как по правую руку, так и по левую; и ядовитые звери приближались ко мне, и шипели на меня, и я начал испытывать великий страх и сильно дрожал. Но много раз, когда они уже были готовы ужалить меня, свет заступал дорогу или появлялся между мной и ими, и они пугались и убегали в свои норы и логовища.


[image: ]I saw many serpents' dens and vipers'
             holes, both on the right hand and on the left: and the
             venomous beasts drew near me, and hissed at me, and I
             began to be in great fear, and trembled exceedingly.
    

О! когда я осознал это, как запрыгало от радости мое сердце внутри меня! Моя радость преизобиловала, — страх перед змеями утих, — любовь к моему доброму и нежному проводнику возросла, — а мужество и уверенность возобновились, — и я начал верить, что нахожусь на верном пути к исполнению своего желания. И я пошел дальше, не сводя глаз со света сквозь все эти опасности и не получая вреда, пока не поднялся на вершину горы; и тогда я увидел чрезвычайно большую долину, так что не мог разглядеть ее дальнего края; казалось, что кругом сплошные топи, водные места, трясины и грязь, покрывающие всю долину, что снова начало удручать меня; но, думал я, что же мне делать? До сих пор всё шло хорошо. Я чудесным образом избавился от змей; и что бы ни было, если этот свет не оставит меня, я пойду за ним, даже если придется пройти сквозь огонь и воду.


[image: ]So that sometimes the light shined round
             about me, and I walked in the shinings of it with
             great fulness of spirit.
    

И я продолжал идти и спускался с горы тихим, легким шагом, и по пути видел много тех свирепых тварей, которые выставляли против меня свои жала, но никто не причинил мне вреда. И я заметил, что чем ближе я держался к свету, тем больше они держались от меня в стороне. Так я спустился к подножию горы, в просторную долину, которая поначалу была очень зеленой и приятной; но вскоре свет направился к большой заболоченной низине, полной воды, и это показалось мне весьма опасным; однако, подойдя вплотную к краю этого места, я увидел маленькую узкую тропку посреди него, как раз такой ширины, чтобы по ней мог пройти человек; и на этот узкий путь свет вывел меня и пошел впереди. Пока я неотрывно следил за ним глазами, я шел безопасно; но если хоть на мгновение начинал глазеть по сторонам, мои ноги соскальзывали в грязь и лужи; и тогда мне стоило больших трудов снова вернуться на свою тропу. Если бы свет ласково и нежно не ждал меня, я потерял бы его из виду и погиб в пути; ибо порой он уходил так далеко вперед, что я едва мог различить его; и тогда я усердствовал еще больше, и внимательнее следил за своими шагами, и держался как можно ближе к нему, так что порой свет сиял вокруг меня, и я шел в его сиянии с великой полнотой духа.

После долгого хождения по этому узкому пути я поднял глаза к дальнему краю болотистой долины и увидел вдали очень высокую гору, а на ее вершине — большой дом: при виде этого я сильно утешился, полагая, что это и есть тот дом, который я искал столь долгое время.


[image: ]For there were many who I perceived had
             been travelling in that narrow way, and had fallen
             into the mire; some on the right hand and some on the
             left, and they lay wallowing full of envy; some
             plucking at me, to pull me in; others throwing mire
             and dirt upon me to discourage me.
    

Но после этого меня жгло новое тяжкое испытание: ибо я заметил многих тех, кто шел по этому узкому пути и упал в грязь; одни по правую руку, другие по левую, и они лежали барахтаясь, полные зависти; одни тянули меня к себе, чтобы затащить внутрь; другие бросали в меня грязью и нечистотами, чтобы обескуражить; третьи же говорили очень сладко специально для того, чтобы вовлечь меня в беседу с ними, дабы я, тратя на это драгоценное время, отстал настолько, что потерял бы из виду моего доброго проводника. Но я видел их злые умыслы и был начеку. И вот, держась своей узкой тропы, пока не дошел до конца болотистой долины, я обрел под ногами твердую почву к великому своему утешению. Пройдя лишь немного, мой проводник — свет — свернул в узкий переулок, хорошо обсаженный изгородью с обеих сторон; чему я обрадовался, думая, что теперь не сверну с пути и мне не нужно проявлять столько осторожности. Но увы! я быстро обнаружил так много боковых улочек и дорожек, которые пролегали почти столь же прямо, как та, по которой я шел, что если бы не свет, шедший немного впереди меня, я наверняка мог бы много раз свернуть не туда; однако, тщательно держась своего доброго проводника, я наконец поднялся на гору и снова увидел дом. Тогда я разглядел неподалеку местного жителя и окликнул его: эй, друг, как называется вон тот большой дом? Он ответил мне, что имя ему ВЕТЕЛЬ. И тут я сразу вспомнил, что именно так назывался дом Божий в стране моего отца, где я слышал рассказы о нем и так усердно отправился на его поиски.


[image: ]Drawing nearer to it. I saw it had a
             large outward court, and a pretty large gate to go
             into it, so that a man might go in with a large burden
             on his back.
    

О! радость и утешение, которые я ощутил в душе, не может выразить никакой язык, — при мысли о том, что теперь, после всех моих странствий, опасностей и разочарований, я нашел то, что искал. И я шел дальше, путешествуя с невыразимой радостью; и по пути я рассматривал внешнюю сторону дома: он был очень велик и имел всего одну башню; на нем не было никакой резной работы, никакой живописи или какого-либо видимого узору; но все камни были искусно соединены друг с другом от самого верха до низа. Я также заметил, что все камни здания были прозрачными, одни больше, а другие меньше; и я не увидел окон, пропускающих свет снаружи; а приближаясь к нему, я увидел, что у него есть большой внешний двор и довольно большие ворота для входа в него, так что человек мог войти туда с большим бременем за плечами. И подойдя к нему, я вошел; и там я увидел много людей, которые были очень веселы и, казалось, жили весьма радостной жизнью. Некоторые из них говорили мне, что прожили там много лет, вполне довольны всем и ни в чем не нуждаются; ибо посреди двора росло могучее дерево, и плоды его были хороши, равно как и листья, и оно приносило плоды во все времена года. И многие из них были столь любезны, что приглашали меня присесть и вкусить с ними; но я отказался; и они показали мне большой высеченный ими самими резервуар для сбора дождевой воды; и они устроили себе удобные жилища по сторонам двора, чтобы ночевать в них.


[image: ]And when I was stripped stark naked as
             ever I was born, I tried to enter, and found no great
             difficulty.
    

Но всё это не удовлетворило меня; ибо я видел, как мой возлюбленный проводник прошел мимо них всех и вошел в маленькую узкую дверь на дальнем стороне двора. После этого я оставил их и поспешил к двери, куда вошел мой проводник; и я попытался войти туда, но не смог, до того она была узка; это погрузило меня в великую душевную скорбь, и я не знал, что делать; мои мысли тревожили меня со всех сторон, и я испробовал все пути, но тщетно. О! думал я, неужели все мои труды и скорби свелись к этому? Неужели в конце концов я буду изгнан? Что же мне делать? Пока я так изводил себя, я услышал голос, но не знал, откуда он исходит, и он сказал: «Юноша, сбрось свои старые одежды, и тогда ты сможешь войти». Это причинило мне еще большую душевную тревогу; ибо мне было жаль идти нагишом; но в конце концов я подумал, что лучше войти нагим, чем не войти вовсе. И вот я принялся раздеваться, думая, что несколько жалких лохмотьев не должны лишать меня столь великого наслаждения. — И когда я разделся догола, совсем нагим, каким родился, я попытался войти и не встретил особого труда; и как только я вошел, кто-то встретил меня и набросил на меня одежду из чистейшего белого льна, доходившую до моих ног; и он привел меня в узкую комнату и сказал: «Отдохни здесь немного». Тогда я лег в таком невыразимом восторге и утешении, что их невозможно передать; всё вокруг было так приятно, и мое место отдыха было столь восхитительным, и мое сердце было настолько полностью удовлетворено, что это переполнило меня песнями радости. Но я понял, что мое дело — быть тихим и спокойным в том счастливом состоянии, которого я удостоился достичь.


[image: ]As I was entered, one met me, and cast a
             garment of pure white linen over me, which reached to
             my feet; and he brought me into a narrow room and
             said, "Rest here awhile."
    

Я провел в этой комнате совсем немного времени, как меня позвали посмотреть на красоту и благолепие дома. Когда я шел по нему, я находил всё столь чистым и светлым, что изумительным образом упивался этим. Я также встретил людей, которые приветствовали меня в доме Божиеи с такой добротой, что это освежило мое сердце; и когда я познакомился с ними, я стал замечать их беседы, и их речи были чрезвычайно утешительны для меня; никаких ссор, никаких споров, никаких громких или резких слов, но всё проходило с кротостью, благоговением и должным уважением друг к другу. Юноши ждали слов старцев, а девы питали благоговейное уважение к матронам; и царило всеобщее согласие и единство, так что я сильно дивился. Однажды, когда я изливал душу одному старцу, я сказал ему, что безмерно восхищен и изумлен тем всеобщим согласием, которое я заметил, превышающим всё, что я встречал в своей жизни. Он ответил, что иначе и быть не может и не должно, ибо проводником, приведшим меня сюда, был тот же проводник, который вел их всех. И добавил, что не может быть никаких споров, кроме как там, где два духа борются за первенство; но в этом доме все обстоит иначе. Его ответ был столь полон и удовлетворителен для меня, что я больше ничего не сказал ему в тот момент, но продолжал созерцать и взирать на порядок всего, что видел, пока душа моя не преисполнилась, и я мог бы сказать, что чаша моя переполняется. Так что мои прежние труды и разочарования, скорби и опасности ничего не значали для меня, ибо теперь я обрел полную награду, сторицей.


[image: ]Then he that talked with me, told me it
             was my work to teach the children so far as I knew,
             and had learned, and as far as I should from time to
             time be further instructed.
    

И я вернулся к своему отдыху в комнате, более просторной, чем прежде, воспевая хвалу моему Богу и прославляя дом и тех, кто в нем обитает. А спустя некоторое время меня позвали из той комнаты, где я находился, и сказали, что я приведен в это место не только для того, чтобы находить в нем радость и наслаждение; но здесь есть работа, которую нужно сделать, и я должен взять на себя свою долю и быть верным и усердным в своем служении. На это я ответил, что с меня достаточно того, что я достиг своих желаний, будучи допущен в это небесное место; но если есть какое-то дело, которое я могу исполнить, я готов сделать его, каково бы оно ни было; ибо это будет моей величайшей радостью — сделать что-либо для продвижения чести дома Божиего и тех, кто в нем обитает. Тогда тот, кто разговаривал со мной, сказал мне, что моя работа заключается в том, чтобы обучать детей тому, что я знаю и чему научился, и в той мере, в какой мне будет время от времени даваться дальнейшее наставление. Я был немного поражен этим, зная свою немощь; но немного поразмыслив над той частью изречения, что мне предстоит время от времени получать дальнейшие наставления, я набрался мужества в своей работе и сделал в ней некоторые успехи со страхом и благоговением, ежедневно ожидая тех наставлений, которые должен был получить и которые получал в изобилии; и работа спорилась в моих руках, и дети любили меня, и я любил их всем сердцем, как если бы они были моими собственными детьми; и многие из них выросли в хорошем разумении и соблюдали свои места и чины к великой моей радости.


[image: ]And let none of them say, it happened
             better with me than with many; for I have understood,
             since coming into this house, that the same Light that
             appeared to me, doth appear to any poor distressed
             soul in the whole world.
    

После того как я продолжал так в течение некоторого времени, тот, кто беседовал со мной, пришел и сказал, что я должен взять на попечение часть домочадцев и давать им пищу в свое время, и подбирать пищу для каждого, уделяя каждому по его положению и состоянию, не питая сильных мужей молоком, а младенцев — твердой пищей; для каковой цели он дал мне ключ, отпиравший сокровищницу или сокровищницу-кладовую; когда я пришел и узрел ее, она оказалась в изобилии наполнена всевозможными яствами, которые никогда не могли истощиться или иссякнуть, пока стоит мир. И я заметил, что что бы я и другие ни брали для ежедневной раздачи среди домочадцев Божьих, сокровищница оставалась столь же полной, как и вначале, и пребывает таковой по сей день и вовеки.

И теперь, пробыв долгое время в этой небесной обители, мне приходит на ум дать весть о себе моим соотечественникам и чадам моего старого отца, которых я оставил в Вавилоне; ибо я полагаю, что они считают меня погибшим или пожранным; но я был бы рад, если бы кто-нибудь из них, да и все они, оказались здесь, чтобы увидеть, вкусить и почувствовать то, что чувствую я. И пусть никто из них не говорит, будто мне повезло больше, чем многим; ибо, придя в этот дом, я уразумел, что тот же Свет, который явился мне, является всякой бедной страждущей душе во всем мире; но причина, по которой так мало людей приходит сюда, заключается в том, что они боятся невзгод и опасностей, находящихся на пути, больше, чем любят Свет, который провел бы их через них; и потому они сворачивают в сторону и укрываются в старом гнилом здании, которое рано или поздно рухнет им на головы, и они погибнут в развалинах.


[image: ]So I went not, but sought a city whose
             builder is God; and now I have found it; Hallelujah in
             the Highest; glory, honour, and renown to his worthy
             Name and power, throughout all ages and generations.
             Amen.
    

Теперь же, если у кого-то есть желание узнать мое имя, пусть знают, что у меня было имя в стране моего отца, но в этом долгом и томительном путешествии я потерял его. Но с тех пор, как я пришел сюда, у меня есть «новое имя», однако у меня нет букв, чтобы обозначить его письменно, или чтобы они могли его прочесть. И всё же, если кто-нибудь придет туда, где нахожусь я, он узнает мое имя. А для большего удовлетворения скажу: я родился в Египте, духовно именуемом; и мой отец пошел и жил в Вавилоне примерно в то время, когда истинные чада Израиля находились в плену; там я познакомился с некоторыми из племени иудеев примерно в то время, когда они возвращались в свою собственную землю; и они рассказывали мне удивительные вещи о славе дома, который был у них в Иерусалиме, и звали меня пойти с ними. И я уразумел, что Соломон вместе со многими тысячами плотников и каменщиков построил его; на что я подумал про себя, что если Соломон, плотники и каменщики построили его, то плотники и каменщики могут рано или поздно снова разрушить его. И потому я не пошел, но стал искать город, строитель которого есть Бог; и теперь я нашел его; Аллилуйя в вышних; слава, честь и хвала Его достойному Имени и силе во все века и поколения. Аминь.
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